
OSTATNE

IK STEEL -  lakovňa s odsávacími stenami



Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Obchodná kancelária, 
Hraničná 2 
040 01 Košice IK Steel spol. s.r.o 

Jesenná 20 
080 05 Prešov

IČO : 31588417 
DIČ :2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

Zoznam príloh k predkladanej časti ponuky - OSTATNE - 

„ IK STEEL - lakovňa s odsávacími stenami“

Indentifikačné údaje uchádzača 
Dokladovanie splnenia podmienok účasti 
Podrobný technický popis 
Čestne vyhlásenie
Vyhlásenie uchádzača o podmienkach súťaže 
Vzhlásenie uchádzača o DPH 
Návrh zmluvy

Vypracoval: Farkaš

VMartine dňa 16.3.2015

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk
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mailto:dass@dass.sk


DASS spol. S r.O. dovoz - predaj - servis
Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Obchodná kancelária, 
Hraničná 2,
040 01 Košice
IČO : 31588417
DIČ : 2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

IK Steel spol. s.r.o 
Jesenná 20 
080 05 Prešov

Identifikačné údaje uchádzača:

DASS spol. sr.o, Robotnícka 1/E, 036 01 Martin

IČO: 31588417
DIČ: 2020432788
IČ DPH SK 2020432788

Štatutárny orgán: konatelia

Ing Elena Holigova, Dukelských hrdinov 14. Sučany 
Ing Jozef Hyll Šoltesovej 11 Martin

Kontaktmé údaje uchádzača: 
Zdeno Farkaš,
0908/713178 
e-mail: farkaš@dass.sk

Vypracoval: Farkaš 

V Martine dňa 16.3.2015

Podpis uchádzača

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk


Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Obchodná kancelária, 
Hraničná 2,
040 01 Košice
IČO : 31588417

IK Steel spol. s.r.o 
Jesenná 20 
080 05 Prešov

DIČ : 2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

Vyhlásenie uchádzača o podmienkach súťaže

Názov alebo obchodné meno uchádzača:
DASS spol. s.r.o

Adresa alebo sídlo uchádzača:

DASS spol. s.r.o Robotnícka 1/E 036 01 Martin

Vyhlásenie uchádzača
Ja dolu podpísaný, ako štatutárny orgán uchádzača čestne vyhlasujem, že:
- súhlasím bez výhrady a obmedzenia s podmienkami určenými osobou podľa § 7 a 
akceptujem v plnom rozsahu obchodné a zmluvné podmienky uvedené v súťažných 
podkladoch v časti D Obchodné podmienky, ktoré sú záväzným právnym 
dokumentom pre poskytnutie zákazky,
- všetky údaje sú pravdivé a úplné vo všetkých dokladov a v ponuke.

Vypracoval: Farkaš

Podpis uchádzača

VMartine dňa 16.3.2015

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk


Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

DIČ : 2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

Menovanie vedúceho člena skupiny

Vedúci člen skupiny:

Zdeno Farkaš 
DASS spol s.r.o 
Prevádzka Košice

Kontakt: 0908 713 178 
e-mail: farkaš@dass.sk

Vypracoval: Farkaš 

V Martine dňa 16.3.2015

Obchodná kancelária, 
Hraničná 2,
040 01 Košice
IČO : 31588417

IK Steel spol. s.r.o 
Jesenná 20 
080 05 Prešov

Podpis uchádzača

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk


Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Obchodná kancelária, 
Hraničná 2,
040 01 Košice
IČO : 31588417
DIČ : 2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

IK Steel spol. s.r.o 
Jesenná 20 
080 05 Prešov

Vyhlásenie uchádzača o platení/neplatení DPH

Názov alebo obchodné meno uchádzača:

DASS spol s.r.o

Adresa alebo sídlo uchádzača:

DASS spol s.r.o Robotnícka 1/E 036 01 Martin

Vyhlásenie uchádzača
Ja dolu podpísaný, ako štatutárny orgán uchádzača čestne vyhlasujem, že som 
platcom DPH1.

Vypracoval : Farkaš

Podpis uchádzača

V Martine dňa 16.3.2015

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

u rl: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk
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DASS spol. S r.O. dovoz - predaj - servis
Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Obchodná kancelária,
Hraničná 2, IK Steel spol. s.r.o
040 01 Košice Jesenná 20
IČO : 31588417 080 05 Prešov
DIČ :2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

Technický popis :

Striekacia kabína s bočným odsávaním a možnosťou sušenia:

Rozmer striekacej kabíny -  vonkajší
Pracovná teplota vo fáze striekania
pracovná teplota vo fáze sušenia
Obvodový plášť
Vstupné dvere -  presklené
Bočný vstup pre obsluhu
Požiarná odolnosť podľa DIN 53438
Osvetlenie -  v dvoch radoch -  v rochoch
Svietivosť
Treplotný zdroj
Výkon v kW
Odsávacie agregáty
Odsávací výkon
Výkon elektromotorov
Prisávacie agregáty
Prisávaci vvýkon
Výkon elektromotorov
Proces striekania -  dodržiavanie nastavených hodnät 
Proces striekania- dodržiavanie nast. hodnôt 
Filytračné náplne 
Stupne filtrácie 
Druh filtrov

Účinnosť filtrácie

10500x4300x3500 mm
18-22 °C
40 -  60 °C
sendvičový panel
áno
áno
áno
áno
1000 lux 
zemný plyn 
237 kW 
2 ks
27 000 m3/hod 
2 x 5,5 kW 
2 ks
27 000 m3/hod 
2 x 5,5 kW 
áno . aut. režim 
áno aut. režim 
áno
2 stupne 
Painstop green 
FCPN 1000 
95%

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk


DASS spol. S r.O. dovoz - predaj - servis
Systémy GRACO pre nanášame náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

cez stropné filtre
áno
áno
áno
áno
PLC
podkladová doska

S pozdravom

Prísun vzduchu do lakovne 
Filtrácia prisávaného vzduchu 
Rekuperácia
Riadenie procesov -  striekanie

sušenie
Riadiaci panel 
Uloženie kabíny

Vypracoval: Farkaš 

V Martine dňa 16.3.2015

Podpis uchádzača

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk
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DASS spol. S r.O. dovoz - predaj - servis
Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Obchodná kancelária,
Hraničná 2, IK Steel spol. s.r.o
040 01 Košice Jesenná 20
100 : 31588417 080 05 Prešov
DIČ : 2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

)

Čestné prehlásenie:

Čestne prehlasujem že nie som členom skupiny dodávateľov ktorá predkladá cenovú ponuku na 
dodávku striekacej kabíny s bočným odsávaním s možnosťou sušenia.

Vypracoval: Farkaš 

V Martine dňa 16.3.2015

Podpis uchádzača

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

u rl: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk


I K ú
S T E E L IK Steel, spol. s r.o.

Jesenná 20, SK-080 05 Prešov

KÚPNA ZMLUVA č.....
uzavretá v súlade s § 409 anasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších

predpisov medzi zmluvnými stranami:

Obchodné meno: 
Adresa organizácie: 
Krajina:
Zastúpená:

IČO:
DIČ:
IČ DPH:

IK Steel, spol. s r. o.
Jesenná 20, 080 05 Prešov 

Slovenská republika 
Ing. Miroslav Kuchár, konateľ 
Ing. Pavel Imrich, konateľ 
31729762 
2020521140 
SK 2020521140

Bankové spojenie: VOKSBANK Slovensko, a. s.
Číslo účtu: 4340011601/3100
Intemetová adresa: http://www.iksteel.sk
(ďalej len „kupujúci“)
a
Obchodné meno: 
Zapísaný v:
Sídlo:
Zastúpená:
IČO:
IČ DPH:
Bankové spojenie: 
Číslo účtu:
E-mail:
Tel:
Fax:
Internetová adresa

DASS spol s.r.o
Okresný súd Žilina oddiel sro vložka č. 1253/L 
Martin)
Ing. Jozef Hyll konateľ spoločnosti
31588417
SK 2020432788
SLSP Martin
351724190/0900
dass@dass.sk
043/4221446
043/4221446
url.www.dass.sk

(ďalej len „predávajúci“)

(kupujúci a predávajúci ďalej spolu ako „zmluvné strany" a jednotlivo ako „zmluvná strana")

PREAMBULA

Kupujúci a predávajúci uzatvárajú túto zmluvu ako výsledok zadávania podlimitnej zákazky -  verejnej súťaže s 
názvom predmetu Lakovňa s odsávacími stenami zadávanej na základe výzvy na predkladanie ponúk, ktorá bola 
uverejnená dňa 2,3,2015 vo Vestníku verejného obstarávania č. 43/2015 pod značkou 4846 - WYT

I. PREDMET ZMLUVY

L Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho dodať kupujúcemu predmet zákazky -  „Lakovňa 
s odsávacími stenami“ a previesť na kupujúceho vlastnícke právo k uvedeným technológiám a záväzok 
kupujúceho technológie prevziať do vlastníctva a zaplatiť predávajúcemu dojednanú kúpnu cenu, a to 
všetko za podmienok dojednaných v tejto zmluve.

2. Technológie sú bližšie špecifikované v Prílohe č. 1 k tejto zmluve, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou.
3. Súčasťou dodania požadovaných technológií je aj ich doprava na miesto dodania, inštalácia a uvedenie do 

prevádzky, odskúšanie technológií, zaškolenie zamestnancov kupujúceho ohľadne obsluhy technológií a 
odovzdanie dokladov potrebných na užívanie technológií a výkon vlastníckeho práva kupujúceho. Záväzok 
predávajúceho dodať technológie sa považuje za splnený až riadnym splnením záväzkov podľa tohto ods. 
zmluvy.

http://www.iksteel.sk
mailto:dass@dass.sk
http://www.dass.sk


T TCJMÄ IK Steel, spol. s r.o.
Jesenná 20, SK-080 05 Prešov

II. MIESTO A ČAS DODANIA

1. Miestom dodania predmetu zákazky je adresa sídla kupujúceho: IK Steel, spol. s r.o., Jesenná 20, 080 05 
Prešov.

2. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet zákazky v rozsahu záväzku podľa čl. I. tejto zmluvy bezodkladne 
po podpise tejto zmluvy, najneskôr však do 45 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.

3. Presný dátum a čas dodania technológií si dohodne predávajúci s kupujúcim najmenej tri dni vopred.
4. V prípade omeškania predávajúceho s dodaním technológií (v rozsahu záväzku podľa čl. I. tejto zmluvy) 

má kupujúci nárok na zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % denne z ceny nedodaných alebo neskoro dodaných 
technológií. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu škody. Pokiaľ 
technológie nebudú dodané ani v dodatočnej lehote určenej kupujúcim, kupujúci je oprávnený od tejto časti 
zmluvy odstúpiť ohľadne nedodaných technológií a má nárok na náhradu škody, ktorá mu nedodaním 
technológií vznikla; škodou sa v tomto prípade rozumie aj rozdiel medzi kúpnou cenu podľa čl. IV. tejto 
zmluvy a kúpnou cenou, za ktorú kupujúci obstaral technológie u iného dodávateľa z dôvodu omeškania 
predávajúceho.

III. PODMIENKY DODANIA

1. Predávajúci sa zaväzuje technológie zabaliť a vybaviť na prepravu, pričom náklady s tým spojené sú už 
zahrnuté v kúpnej cene. Technológie musia byť dodané, zabalené takým spôsobom, ktorý dostatočne 
zabezpečí jeho ochranu a uchovanie.

2. Predávajúci je povinný po dodaní technológií do miesta dodania tieto technológie nainštalovať, uviesť do 
prevádzky, vykonať skúšobnú prevádzku a riadnym spôsobom zaškoliť poverených zamestnancov 
kupujúceho ohľadne obsluhy uvedených technológií. O zaškolení spíšu oprávnení zástupcovia 
predávajúceho a kupujúceho záznam. Až riadnym splnením povinností podľa tohto ods. zmluvy sa záväzok 
predávajúceho dodať technológie považuje za splnený.

3. O odovzdaní a prevzatí každej technológie spíšu predávajúci a kupujúci alebo ich poverení zástupcovia v 
mieste dodania preberací protokol, ktorý obsahuje najmä, nie však výlučne: dátum odovzdania a prevzatia 
technológií, záznam z prvej vonkajšej obhliadky technológií, súpis zjavných vád na technológií zistiteľných 
pri vonkajšej obhliadke a podpisy predávajúceho a kupujúceho alebo ich poverených zástupcov.

4. Spolu s technológiami je predávajúci povinný odovzdať kupujúcemu všetky doklady, ktoré sa k nemu 
vzťahujú a ktoré sú potrebné na užívanie technológií a na výkon vlastníckeho práva, a to najmä, nie však 
výlučne návod na obsluhu v slovenskom jazyku, dodací list, záručný list a iné relevantné dokumenty.

5. Momentom uvedenia technológií predávajúcim do prevádzky v mieste jeho dodania podľa tejto zmluvy 
prechádza nebezpečenstvo škody na technológiách a vlastnícke právo k technológiám na kupujúceho.

IV. KÚPNA CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

1. Kúpna cena za predmet zákazky je stanovená dohodou zmluvných strán podľa zákona č. 18/1996 Z.
z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.

2. Kúpna cena za jednotlivé technológie v rozsahu podľa čl. I tejto zmluvy je uvedená v Prílohe č. 2, ktorá je 
neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. K cene bude účtovaná daň z pridanej hodnoty v súlade s príslušnými 
predpismi.

3. V kúpnej cene sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho spojené s dodaním technológií a prevodom 
vlastníckeho práva, vrátane nákladov na balenie, dopravu do miesta dodania, poistenie, náklady inštalácie, 
skúšobnej prevádzky, zaškolenia zamestnancov kupujúceho a pod.

4. Dohodnutú kúpnu cenu je možné meniť len na základe písomného dodatku k zmluve podpísaného 
zmluvnými stranami.

5. Kúpnu cenu za technológie sa kupujúci zaväzuje zaplatiť predávajúcemu na základe faktúry riadne vystavenej 
predávajúcim a doručenej kupujúcemu. Predávajúci je oprávnený vystaviť faktúru najskôr v deň, keď budú 
technológie uvedené do prevádzky v mieste dodania po splnení záväzku predávajúceho
v rozsahu podľa čl. I. tejto zmluvy. Splatnosť faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 
kupujúcemu, a to prednostne bezhotovostným prevodom na účet predávajúceho uvedený na faktúre, 
prípadne iným spôsobom v súlade s platným právom.



I K S
S T E E L

IK Steel, spol. s r.o.
Jesenná 20, SK-080 05 Prešov

6. Prílohou každej faktúry vystavenej predávajúcim musí byť dodací list, preberací protokol a zápis zo 
zaškolenia obsluhy.

7. Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu podľa § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z 
pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že výška kúpnej ceny na faktúre bude 
nesprávna, alebo ak doručená faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, alebo k nej 
nebude priložená príloha podľa ods. 6 vyššie, kupujúci je oprávnený vrátiť faktúru predávajúcemu na jej 
opravu alebo doplnenie. V tomto prípade začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry po jej opätovnom 
doručení kupujúcemu.

8. V prípade, ak je kupujúci v omeškaní so zaplatením kúpnej ceny za technológie, predávajúci má nárok na 
úrok z omeškania vo výške 0,02% z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania.

V. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY, ZÁRUKA

1. Predávajúci je povinný dodať kupujúcemu predmet zákazky v množstve a akosti podľa podmienok tejto 
zmluvy a plne spôsobilé na užívanie na určený účel vyplývajúci z povahy daných technológií. Predávajúci 
sa zaväzuje, že technológie ku dňu dodania budú v jeho výlučnom vlastníctve a nebudú zaťažené žiadnymi 
právami tretích osôb a že zároveň budú spĺňať všetky všeobecne záväznými právnymi predpismi a 
technickými normami stanovené požiadavky na akosť, kvalitu, funkčnosť a prevádzkyschopnosť, ako aj 
všetky bezpečnostné, požiarne, hygienické a zdravotné normy. V prípade, že sa tak nestane, majú 
technológie vady.

2. Predávajúci zodpovedá za právne i faktické vady, ktoré majú technológie v okamihu prechodu 
nebezpečenstva škody na kupujúceho, a to aj vtedy, ak sa vada stane zjavnou až po tomto čase. Predávajúci 
zodpovedá aj za vadu, ktorá vznikne až po prechode nebezpečenstva škody na technológiách na 
kupujúceho, ak je vada spôsobená porušením povinností predávajúceho.

3. Predávajúci týmto poskytuje na technológie záruku v dĺžke podľa typu technológií, najmenej však po dobu 
24 mesiacov. Záručná doba na konkrétne technológie bude uvedená v záručnom liste, ktorý bude súčasťou 
odovzdávajúcej dokumentácie. Záručná doba začína plynúť dňom uvedenia predmetných technológií 
predávajúcim do prevádzky v mieste dodania, pričom záručná doba plynie samostatne vo vzťahu ku 
každému z dodanej technológie. Zárukou preberá predávajúci zodpovednosť najmä za to, že technológie 
budú po dojednanú dobu spôsobilé na užívanie na dojednaný účel a bude bez vád. Predávajúci bude na 
vlastné náklady zabezpečovať záručný servis technológií.

4. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú nemohol kupujúci technológie užívať pre vady, za ktoré 
zodpovedá predávajúci.

5. Záruka sa nevzťahuje na vady spôsobené neodbornou manipuláciou s technológiami v rozpore s návodom 
na obsluhu, prípadne násilným a neoprávneným zásahom do technológií.

6. V záručnej dobe predávajúci vykoná bezplatne záručné preventívne prehliadky technológií vo výrobcom 
predpísanom rozsahu podľa servisného manuálu. Poslednú servisnú prehliadku predávajúci vykoná dva 
týždne pred uplynutím záručnej doby a bezplatne odstráni všetky zistené vady a nedostatky technológií, na 
ktoré sa vzťahuje záruka.

7. V záruke je zahrnuté aj bezplatné dodávanie náhradných dielov potrebných na riadne fungovanie 
technológií, ako aj poradenská starostlivosť o technológie.

VI. OZNÁMENIE VÁD A NÁROKY Z VÁD POČAS ZÁRUČNEJ DOBY

1. Vady technológií je kupujúci povinný písomne reklamovať u predávajúceho bez zbytočného odkladu po 
ich zistení, najneskôr však do konca záručnej doby. Pre dodržanie podmienky písomnej reklamácie postačí 
uplatniť reklamáciu faxom, resp. emailom.

2. Ak si kupujúci uplatní nárok na odstránenie vady technológií, predávajúci je povinný zabezpečiť, že 
servisný technik sa dostaví na opravu technológií max. do 48 hodín od nahlásenia poruchy. Pod nástupom 
technika na opravu sa rozumie osobná návšteva technika na pracovisku oznámenom kupujúcim, pričom dni 
pracovného voľna a pracovného pokoja sa do uvedenej lehoty nezapočítavajú. Predávajúci je povinný 
zabezpečiť odstránenie vady technológií v zmysle jeho plného sfunkčnenia na vlastné náklady, s odbornou 
starostlivosťou, najneskôr do siedmich pracovných dní od nahlásenia vady.

3. Pokiaľ si kupujúci neuplatní konkrétny spôsob odstránenia vady, alebo pokiaľ je vada neodstrániteľná 
spôsobom, ktorý zvolil kupujúci, predávajúci sa zaväzuje, že zvolí taký spôsob odstránenia vady, ktorý je 
najefektívnejší a najviac zodpovedá potrebám kupujúceho.

4. V prípade omeškania predávajúceho s odstránením vady technológií oproti lehote uvedenej v ods. 2 tohto 
článku zmluvy, je predávajúci povinný zabezpečiť kupujúcemu náhradné technológie použiteľné
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na rovnaký účel, ako vadné technológie, v opačnom prípade má kupujúci právo na uplatnenie zmluvnej 
pokuty voči predávajúcemu vo výške 30,- EUR za každý deň omeškania predávajúceho s odstránením vady 
alebo poskytnutia náhradných technológií. Tým nie je dotknutý nárok kupujúceho na náhradu škody v plnej 
výške.

5. Ak predávajúci neodstráni vadu alebo neposkytne náhradné technológie ani v dodatočnej primeranej lehote, 
ktorú mu kupujúci určil, alebo ak vyhlási, že vadu neodstráni, alebo ak je vada neodstrániteľná, kupujúci je 
oprávnený od tejto časti zmluvy odstúpiť ohľadne technológií, ktorého sa dôvod odstúpenia týka.

6. Predávajúci zodpovedá za škodu, ktorá vznikne kupujúcemu v dôsledku toho, že technológie mali vady. 
Predávajúci zároveň zodpovedá za škodu spôsobenú kupujúcemu nepravdivosťou a/alebo neúplnosťou 
ktoréhokoľvek z vyhlásení predávajúceho v tejto časti zmluvy.

7. Predávajúci garantuje dodávku náhradných dielov pre všetky dodané technológie počas 10 rokov od 
ukončenia výroby posledného typu danej technológie podľa čl. I ods. 2 tejto zmluvy.

8. Kupujúci a predávajúci sa po uplynutí záručnej doby môžu dohodnúť na výbere formy pozáručných služieb 
servisu. Táto dohoda môže byť v dvoch formách:
- Objednávkový servis - formou jednorazovej alebo celoročnej objednávky
- Zmluvný servis vykonaný na základe uzatvorenej zmluvy formou celoročnej paušálnej platby podľa 

vzájomne dohodnutého cenníka.

VII. ODSTÚPENIE OD ZMLUVY

1. Kupujúci je oprávnený písomne odstúpiť od tejto zmluvy v prípade, že predávajúci podstatne poruší 
zmluvné povinnosti. Za podstatné porušenie zmluvných povinností sa považuje, ako je uvedené v tejto 
zmluve, najmä, nie však výlučne, nedodanie technológií v zmysle dohodnutých podmienok riadne a včas a 
v kvalite podľa dohodnutých podmienok a jeho neodovzdanie kupujúcemu v zmluvne dohodnutej lehote, 
ako aj neodstránenie vád predmetu kúpy za podmienok uvedených v tejto zmluve.

2. Pokiaľ predmet zmluvy nebude spĺňať podmienky a technické parametre požadované kupujúcim v procese 
obstarávania, kupujúci je oprávnený od tejto zmluvy odstúpiť a má nárok na náhradu škody, ktorá mu v 
dôsledku toho vznikla; škodou sa v tomto prípade rozumie aj rozdiel medzi kúpnou cenou podľa čl. IV. 
tejto zmluvy a kúpnou cenou, za ktorú kupujúci obstaral technológie u iného dodávateľa z dôvodu 
nesplnenia podmienok predávajúcim týkajúcich sa technických parametrov predmetu zmluvy.

3. V prípade, ak nastane dôvod pre odstúpenie od tejto zmluvy kupujúcim, kupujúci je oprávnený odstúpiť od 
tejto zmluvy aj len ohľadne časti plnenia (konkrétnej technológie), ktorej sa dôvod odstúpenia týka.

4. Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, v prípade, že kupujúci nezaplatí dohodnutú kúpnu cenu 
v zmysle zmluvne dohodnutých platobných podmienok ani do 90 dní od uplynutia dojednanej lehoty 
splatnosti.

5. Odstúpenie od zmluvy je účinné okamihom doručenia písomného odstúpenia od zmluvy oprávneným 
účastníkom zmluvy druhému účastníkovi zmluvy. Právne účinky odstúpenia sa spravujú príslušnými 
ustanoveniami Obchodného zákonníka.

VIII. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia slovenským právom, najmä príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka, ako aj ďalšími relevantnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane 
sporov o výklad tejto zmluvy, budú riešené zmierom. Ak nedôjde k vyriešeniu sporov zmierom, zmluvné 
strany predložia spor na rozhodnutie súdu v Slovenskej republike príslušnému podľa procesných predpisov 
SR.

3. Táto zmluva môže byť doplnená a zmenená len na základe písomného dodatku podpísaného zmluvnými 
stranami.

4. Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti podľa tejto zmluvy na inú 
osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

5. Jednotlivé ustanovenia každej časti a každého článku a odseku tejto zmluvy sú vymáhateľné nezávisle od 
seba a neplatnosť ktoréhokoľvek z nich nebude mať žiaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s 
výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa takéhoto 
neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené od ostatných príslušných 
ustanovení. V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplatné, pričom jeho neplatnosť
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bude spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola predmetná časť 
vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, zmluvné strany sa zaväzujú uskutočniť všetky kroky 
potrebné za tým účelom, aby sa dohodli na ustanovení s podobným účinkom, ktorým sa neplatné 
ustanovenie v súlade s aplikovateľným právnym poriadkom nahradí.

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:
Príloha č. 1 -  Podrobný technický opis a údaje deklarujúce technické parametre dodávaného predmetu 
zákazky
Príloha č. 2 -  Cena dodávaného predmetu zákazky a jej položky v listinnej podobe
Príloha č. 3 -  Cena dodávaného predmetu zákazky a jej položky v elektronickej podobe vo formáte MS
Excel

7. Zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, pričom kupujúci obdrží tri vyhotovenia zmluvy a 
predávajúci obdrží tri vyhotovenia zmluvy.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a súhlasia s ním a že zmluvu 
uzatvárajú slobodne, vážne a bez nátlaku, na znak čoho pripájajú svoje podpisy.

9. Predávajúci je povinný strpieť výkon kontroly (auditu) súvisiaceho s dodávaným tovarom kedykoľvek 
počas platnosti a účinnosti zmluvy o poskytnutí NFP a to oprávnenými osobami v zmysle čl. 12 
Všeobecných zmluvných podmienok zmluvy o poskytnutí NFP a poskytnúť im potrebnú súčinnosť.

10. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu a účinnosť deň po dni zverejnenia na webovom sídle 
kupujúceho v zmysle zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony.

V Martine dňa: 16.3.2015 V Prešove, dňa:

Predávajúci: Kupujúci:

Prílohy k zmluve:

P. Č.
Príloha č. 1

Príloha č. 2 
Príloha č. 3

Názov prílohy:
Podrobný technický opis a údaje deklarujúce technické parametre dodávaného predmetu 

zákazky
Cena dodávaného predmetu zákazky a jej položky v listinnej podobe 
Cena dodávaného predmetu zákazky a jej položky v elektronickej podobe vo formáte MS 

Excel



DASS spol. S ľ.O. dovoz - predaj - servis
Systémy GRACO pre nanášame náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Obchodná kancelária, 
Hraničná 2,
040 01 Košice
IČO : 31588417
DIČ :2020432788
IČ DPH: SK2020432788
Bankové spojenie : SLSP Martin
Číslo účtu : 351724190/0900
IBAN : SK19 0900 0000 0003 5172 4190

IK Steel spol. s.r.o 
Jesenná 20 
080 05 Prešov

PRÍLOHA Č. 1

Technický popis :

Striekacia kabína s bočným odsávaním a možnosťou sušenia:

Rozmer striekacej kabíny -  vonkajší
Pracovná teplota vo fáze striekania
pracovná teplota vo fáze sušenia
Obvodový plášť
Vstupné dvere -  presklené
Bočný vstup pre obsluhu
Požiarná odolnosť podľa DIN 53438
Osvetlenie -  v dvoch radoch -  v rochoch
Svietivosť
Treplotný zdroj
Výkon v kW
Odsávacie agregáty
Odsávací výkon
Výkon elektromotorov
Prisávacie agregáty
Prisávaci vvýkon
Výkon elektromotorov
Proces striekania -  dodržiavanie nastavených hodnät 
Proces striekania- dodržiavanie nast. hodnôt 
Filytračné náplne 
Stupne filtrácie 
Druh filtrov

Účinnosť filtrácie

10500x4300x3500 mm
18-22 °C
40 -  60 °C
sendvičový panel
áno
áno
áno
áno
1000 lux 
zemný plyn 
237 kW 
2 ks
27 000 m3/hod 
2 x 5,5 kW 
2 ks
27 000 m3/hod 
2 x 5,5 kW 
áno . aut. režim 
áno aut. režim 
áno
2 stupne 
Painstop green 
FCPN 1000 
95%

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk
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Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Prisuň vzduchu do lakovne 
Filtrácia prisávaného vzduchu 
Rekuperácia
Riadenie procesov -  striekanie

sušenie
Riadiaci panel 
Uloženie kabíny

cez stropné filtre
áno
áno
áno
áno
PLC
podkladová doska

S pozdravom

Vypracoval: Farkaš 

V Martine dňa 16.3.2015

Podpis uchádzača

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561,0905-466699

u rl: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
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Farkaš 16.3.2015

PRÍLOHA Č 2

PROJEKT:

Striekacia kabína s bočným odsávaním s možnosťou sušenia

Predkladá:

DASS s.r.o 
Hraničná 2 
040 17 Košice

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033 u rl: www.dass.sk
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699 e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk


DASS spol. s r.o. dovoz - predaj - servis
Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Zadanie:
Vypracovanie technickej a cenovej ponuky na dodávku montáž a osadenie striekacej kabíny 
s bočným odsávaním s možnosťou sušenia.

Navrhované riešenie:

Dodávka nových technologických celkov:

- Striekacia kabína s bočným odsávaním 
Prisávanie teplého vzduchu cez strop kabíny

- Osvetlenie priestoru lakovne na požadovanú úroveň
- Riadenie a ovládanie jednotlivých procesov
- Meranie a regulácia teploty 

Istiace a bezpečnostné prvky

Návrhové riešenie zohľadňuje podmienky deklarované normami STN EN 12215: júl 2005, STN EN 13355: 
september 2005 a vyhláškami platnými v EU a SR.

142
V Y H L Á Š K A

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 
z 5. marca 2004

o protipožiarnej bezpečnosti pri výstavbe a pri užívaní prevádzkarne a iných priestorov, v ktorých sa 
vykonáva povrchová úprava výrobkov náterovými látkami

94
V Y H L Á Š K A

Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 
z 12. februára 2004,

ktorou sa ustanovujú technické požiadavky na protipožiarnu bezpečnosť pri výstavbe a pri užívaní stavieb

V Y H L Á Š K A
Ministerstva vnútra Slovenskej republiky 

z 12. februára 2004,
ktorou sa ustanovujú zásady protipožiarnej bezpečnosti pri manipulácii a skladovaní horľavých 

kvapalín, ťažkých vykurovacích olejov a rastlinných a živočíšnych tukov a olejov

409
V Y H L Á Š K A

Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky 
z 19. septembra 2003,

ktorou sa ustanovujú emisné limity, technické požiadavky a všeobecné podmienky prevádzkovania zdrojov
a ich zariadení, v ktorých sa používajú organické rozpúšťadlá.

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
mailto:dass@dass.sk
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Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

TECHNICKÁ ČASŤ:

Striekacia kabína:

Rozmery priestoru lakovne vychádzajú z priestorového rozloženia výrobnej haly..
Na základe našich skúsenosti doporučujeme do priestoru lakovne umiestniť striekaciu kabínu 
celoplášťovú s bočným odsávaním a prisávaním teplého vzduchu.
Rozmer striekacej kabíny 10500x 4300 x 3500 mm, plášť kabíny tvorí sendvičový panel hrúbky 
50 mm. kabína má presklenné vstupné dvere s dverami pre vstup obsluhy.
Vzduchotechnické komíny sú vyvedené mimo priestor lakovne ukončené výfukovou hlavicou. 
Kabína je vybavená filtračnými náplňami na zachytávanie tuhých časti prestreku.
Prvý stupeň filtrácie predstavuje papierový barierový filter FCPN 1000, ktorý zachytáva 95% 
prestreku, za ním je inštalovaný druhý filter ktorý zachytáva prachové časti, účinnosť 
druhé filtra je 98%.

Ilustračné foto: bočné odsávanie

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

u rl: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk

http://www.dass.sk
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Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

TECHNICKÁ ČASŤ:

Vykurovanie a distribúcia teplého vzduchu do lakovne:

V procese aplikáície náterovej láítky dochádza k odsávaniu vzduchu z priestorou lakovne. 
Odsávaný vzduch je potrebné nahradiť novým, čistým, respektíve v zimnom období ohriatým 
vzduchom, požadovaného množstva a teploty.
Na prisávanie a ohrievanie vzduchu slúži vykurovacia jednotka, ktorej výkon je prepočítaný na 
odsávací výkon celej lakovne.
Pracovný režim lakovne je možné meniť na ovládacom panely, režim striekanie, respektíve režim 
sušenie.

Ilustračné foto: nafukovací strop

Tel/Fax : 043-4221446, 043-4304032, 4304033
Mobil : 0905-466688, 0907-821561, 0905-466699

url: www.dass.sk
e-mail: dass@dass.sk
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Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

TECHNICKÁ ČASŤ:

Osvetlenie priestoru lakovne:

Osvetlenie priestoru lakovne je potrebné zabezpečiť svetlami zodpovedajúceho krytia a svetelného 
výkonu. Ovládanie svetiel je riešené cez ovládací panel.Svetelné zdroje sú umiestnené v horných rohoch 
kabíny.

Riadenie a ovládanie jednotlivých procesov:

Cez riadiaci panel je možné jednotlivé činnosti v priestoroch lakovne 
riadiť v závislosti či ide o aplikáciu náterovej hmoty, alebo je potrebné hotové výrobky sušiť.
K frekvenčným meničom ktoré regulujú otáčky motorov sú doplnené „logá“ cez ktoré sú naprogramované 
jednotlivé činnosti.

Proces striekania -  pri tomto procese je odsávací výkon ventilátorovej jednotky vyšší ako výkon 
prisávacej jednotky. Vzniká podtlak a zároveň je vytvorená mikroklíma ktorá zaručuje dokonalé podmienky 
pre aplikáciu náterových látok.

Proces sušenia - pri tomto procese je prisávanie teplého vzduchu intenzívnejšie čím je dosiahnutá 
vyššia teplota, a zároveň odsávací výkon je optimalizovaný tak aby dochádzalo k dokonalému odvetraniu 
prchavých látok ktoré sú v procese sušenia intenzívnejšie uvolňované.

Elektroinštalácia, meranie a regulácia teploty,

Elektroinštalácia je prepojenie jednotlivých elektrospotrebičov v celom priestore lakovne a ich 
zaústenie do ovládacieho panelu. Okrem vodičov, sú inštalované teplotné čidlá do priestoru lakovne, 
ktoré sledujú teplotu v rámci jednotlivých procesov,

Prvky pasívnej bezpečnosti:

Selenoidný ventil na prívode vzduchu:
Jeho hlavnou funkciou je blokácia striekacieho zariadenia v prípade poruchy odsávania v procese 
striekania . To znamená ak dôjde k poruche odsávacích ventilátorov prívod vzduchu je uzavretý.

Koncové snímače na vstupných dverách:
V procese striekania je vstup do priestoru lakovne nepovolaným osobám zakázaný, pri otvorení 
vstupných dverí koncový snímač, vyradí z prevádzky selenoidný ventil na prívod vzduchu, čím 
je blokované striekanie a zároveň vyradí z prevádzky odsávanie a prisávanie. Po uzavretí dverí 
lakovňa nabehne na predvolený režim.

Trojfarebný maják:
Trojfarebný maják je umiestnený pred vstupom do lakovne. Opticky signalizuje proces.

- Červená farba majáka -  porucha prevádzky
- Oranžová farba - pohotovosstný režim
- Zelená farba - chod prevádzky
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Systémy GRACO pre nanášanie náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Cenová kalkulácia:

Celkové zhrnutie dodávky:

- Striekacia kabína s bočným odsávaním
- Odsávanie 27 000m3/hod
- Prisávanie 27 000m3/hod
- Osvetlenie a elektroinštalácia
- Riiadenie a ovládanie 

Vzduchotechnika

Cena za celkovú dodávku bez DPH 90 000€

V cenovej ponuke nie ie zahrnuté:

Projekt pre stavebné povolenie
- Stavebné práce súvisiace s vytvorením podkladovej dosky
- Náklady spojené s vykládkou technológie

V cene ie zahrnuté:

- doprava a montáž
- oživenie technológie a uvedenie do prevádzky
- zaškolenie obsluhy
- elektro projekt
- návody v slovenskom jazyku
- revízne správy -  elektro, plyn
- vyhlásenia o zhode

Platnosť ponuky 60 dní 

Záruka:

Záruka na celú technológiu je 24 mesiacov

Cena kabíny s 20% DPH
20% DPH 18 000€ 

108 000€
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DASS spol. S r.O. dovoz - predaj - servis
Systémy GRACO pre nanášame náterov striekaním a dopravu tekutých materiálov

Všeobecné podmienky:

Cenové relácie

Všetky uvádzané ceny sú uvádzané ako netto ceny bez DPH v € ku dňu podpisu zmluvy. V cene sú 
zahrnuté všetky náklady spojené s oživením technológie a uvedením diela do prevádzky.

Dodací termín

Je 8 -  12 týždňov od obdŕžania písomnej objednávky a podpisu zmluvy o dielo a po vyjasnení 
technických a obchodných náležitostí.

Montáž a uvedenie do prevádzky 
pozostáva z:

Stavba a montáž v spolupráci s kvalifikovanými pracovníkmi potrebných odborností v dohodnutom 
časovom rozsahu podľa schváleného harmonogramu prác.
Uvedenie zariadenia do prevádzky 
Školenie pracovníkov prevádzkovej obsluhy
(Výkon prác v pracovných dňoch Pondelok -  Piatok v čase od 8.00 -  18.00 hod.)

Ak v prípade prekážok vo výkone montáže, ktoré nebudú spôsobené dodávateľom, bude nutné 
uskutočniť vynútený výjazd, budú na ťarchu objednávateľa vyúčtované všetky dodatočné náklady.

Prehlásenie

Zákazník sa prevzatím návrhu technického riešenia ponuky zaväzuje že v ponuke 
uvedené riešenia nepoužije ako súčasť zadania, riešenia, alebo ako podklad pre 
spracovanie uvedeného technického problému sám ani treťou osobou, inak sa 
vystavuje riziku zneužitia duševného majetku firmy DASS s.r.o.

Platobné podmienky

Štandardné platobné podmienky:

50 % z celkovej ceny po podpise zmluvy bankovým prevodom zo splatnosťou 7 dní 
30 % po dodávke, pred začiatkom montáže bankovým prevodom do 14 dní 
20 % po skúšobnej prevádzke bankovým prevodom do 14 dní /skúšobná prevádzka

10 dní/
Respektíve dohodou obidvoch zmluvných strán.

S pozdravom

Farkaš. Zdeno 
DASS s.r,.o 
Hraničná 2 
040 17 Košice
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